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Rămas bun.
Brassó, 6 (19) Maiu 1917.

Astăzi, când numele meu a- 
pare pentru ultima oară în fruntea 
acestui ziar, îmi ţin de datorinţă, 
să-mi iau rămas bun dela publicul 
cetitor, mulţămindu-i pentru spri
jinul, ce mi l-a acordat şi cerându-i 
acest sprijin şi pe seama — even
tualului meu urmaş.

Dacă pe lângă aceste cuvinte 
de rămas bun şi de recomandare, 
voi cerca să arunc un fel de re- 
privire asupra timpului, cât am fost 
redactor al ziarului, o fac pentru 
aceea, pentruca să pun câteva date 
istorice la dispoziţia viitorului cro
nicar, care probabil nu preste mult 
va scrie din vre-un prilej oarecare 
istoria acestui jurnal, care a înso
ţit atâtea decenii desvoltarea isto
rică a Românilor din patrie.

Când am luat asupră-mi, fără 
orice ezitare, redactarea „Gazetei 
Transilvaniei“, bubuiau tunurile 
pe dealurile din preajma Braşovu
lui, cete năvalnice străbăteau ora
şul înaintând spre Timiş şi isgo- 
nind pe inimic, care n’a lăsat după 
sine decât urmele murdare ale unei 
stăpâniri de teroare de 6 săptămâni 
şi ale unei lupte pierdute. Pe străzi 
firme cu inscripţia ştearsă, galan
tare şi felinare sparte, cadavre şi 
haine aruncate. Aceasta era prive
liştea,' ee istrTîferra octirotiri ; 
chea ţiuia de detunăturile conti
nue, iar nasul se ferea sfiit de 
duhoarea de pârjol, care năvălea 
ziua-noaptea din spre Scheiu: cei ce 
se atinseseră de avutul altuia, ar
deau hainele furate, ca să nud 
trădeze.

Toţi membrii redacţiei „Ga
zetei Transilvaniei“ din acest timp 
de ocupaţie duşmană, se dovedi
seră de nişte trădători păcătoşi de 
patrie: şi-au pus coloanele la dis
poziţia duşmanului, care năvălise 
hoţeşte, timp de cinci săptămâni, 
şi-au inficiat cetitorii cu minciuni 
şi acum mânaţi de conştiinţa cea 
rea, au trecut — părăsindu-şi pa
tria — pe pământul duşmanului. 
In redacţie au lăsat o grămadă de 
gunoiu, alcătuită din hârtii sfârti- 
cate, scaune răsturnate etc. Era 
goală şi tipografia, căci personalul 
ei încă se refugiase şi primul nu
măr al ziarului l-am scos cu aju

torul unui tipograf strein acaparat 
cu mare greutate, aşa că şi ma
şina am fost silit s’o învârtesc eu 
singur. Dar ziarul totuş a apărut 
şi am documentat lumei întregi, 
că autorităţile ungare tolerează, ba 
chiar sprijinesc apariţia ziarului 
român şi folosinţa limbei româ
neşti: atunci când oraşul era încă 
ameninţat de tunurile româneşti.

Publicul oraşului, precum este 
uşor de înţeles, n’a fost atât de 
liberal. Băeţii, cari vindeau jurna
lul, îl vindeau la început seoţân- 
du-1 de sub haină, unde i ţineau 
ascuns, căci s’au găsit concetăţeni 
mai sancvinici, care se aruncau 
asupră-le, ca să-l sfârtice. In cafe
nele şi restaurante ziarul a fost 
escliis, dar noi cu toate acestea 
l-am făcut să apară!

Dintre ziarele braşovene, cari 
apăruseră în cele trei limbi, al 
nostru a fost cel dintâiu, care a 
apărut. Am adus culegători din 
Nagyszeben fSibiiu), cari cu aju
torul câtorva ucenici de tipografie 
rămaşi aici scoteau foaia, bine-rău, 
cum se putea; pe colaboratorii mei 
încă i-am adunat din alte părţi: 
din localitate a ajun 3 în redacţie 
abia mai târziu E. Borcea, care a 
răposat nu de mult.

Şi foaia noastră a apărut! 
Poştă nu era, care să ne răspân
dească foaia: soldaţii noştri, cari 
erau în trecere prin oraş, s’au an
gajat de bună voie să duca foaia

epis
tole de mulţămită, ce le-am pri
mit, dovedesc, că foaia a ajuns şi 
în tranşee, ba cu chiu cu vai a 
răsbătut şi prin Nagyvárad (Ora
dea-Mare), Kolozsvár (Cluj) etc. 
Este o mare vorbă aceasta, căci 
pe atunci foaia noastră era sin
gura foaie românească, căci cele 
din Budapest nu veniau în Ardeal, 
iar celelalte au încetat deodată cu 
isbucnirea răsboiului.

Şi foaia noastră a apărut! 
Serviciu de informaţii n’aveam. 
Redactorul îşi copia singur în colţul 
străzii Mihail Weiss rapoartele 
telegrafice germane despre situaţia 
de pe câmpul de luptă. Singure 
aceste afişuri ne mai legau de 
lumea din afară şi abia din po
vestirile câte unui refugiat reîn
tors aeasă după o odiseie întreagă 
de mai ştiam ceva din lumea di o 
afară. Trăiam şi lucram fără poştă, 
telegraf, telefon şi fără jurnale

străine. Să fi voit să tăem cu 
foarfecile şi n’aveam de înde.

Aproape o sută de mii de 
locuitori străvechi magliari din 
Moldova României nu cefcsc nici o 
foaie ungurească, necum să-şi ţină 
una proprie şi acum ei luptă în 
contra Ungariei. Singur? foaie un
gurească din România, pe care o 
susţineau în Bucureşti »upuşii un
gari, a fost sistată din partea gu
vernului român încă înainte de 
declaraţia de răsboiu.

Şi foaia noastră i apărut şi 
apare purificată de trădătorii de 
patrie, şi-a tras învăţămintele cele 
mari, a văzut pe ce căi rătăcite a 
fost condusă şi pripoveduind o 
nouă politică a pă^t pe căi nouă, 
mânată de îndemmri cinstite.

A fost o muică istovitoare 
munca noastră. Acim, cu toate că 
cumplita şi sângeroasa vijelie dăi- 
nueşte încă, în ginere în oraşul 
nostru s’a restabili viaţa normală 
cetăţenească, foak este transpor
tată regulat prin poştă, redactorul 
este scutit acum de munca, de a 
căsca gura în piaţă cu un braţ de 
gazete şi de a pândi pe oameni, 
cari s’o răspândească prin sate.

In această situaţie grea am 
dus-o până la începutul lunei De
cembre 1916, când am primit a- 
jutorul necesar atât la redacţiune, 
cât şi la administraţiune, iar eu 
am avut onoarea a figura şi mai 
A p a r te ..
prin aceasta â dovedit, că direcţia 
iniţiată de mine este singura sal
vatoare.

Dacă soartea ar voi, ca foaia 
într’o formă sau alta să-şi continue 
apariţia, rog pe urmaşul meu, să 
desvoalte noua „gazetă* în acel 
spirit, în care am redactat-o eu, 
ca să devină tot mai frumoasă şi 
mai mare, grupând în jurul ei pe 
scriitori şi cetitori şi să propovedu- 
iască pacea, iubirea, respectul re
ciproc. Acelaş soare încălzeşte pe 
toţi fiii Ardealului; de-o potrivă 
am sângerat cu toţii pe toate fron
turile şi deopotrivă vom gusta cu 
toţii binecuvântările păcii, ca fii 
ai aceleeaşi patrii ungare!

Nu sunt jurnalist de profesie. 
Numai împrejurările au făcut pen
tru câtva timp jurnalist din mine. 
Sper, că bunele mele intenţiuni şi 
inima curată, care m’au călăuzit, 
vor afla măcar un mie colţişor de 
recunoştinţă în inimile cititorilor

nepreocupaţi, în a căror amintire 
mă recomand.

Ioan Făgărăşan.

w / W a • a * 4catra cetitori !
C i  numărul de faţă vechea 

aze ă încetează de a mal apărea 
întemeiată acum optzeci de ani de 
cătră nemuritorul George Bariţiu, 
părintele ziaristicei rua-vt e, ca să 
ser /iască drept : „mică luminărică 
călăuzitoare“ prin întanerecul, ia  
care orbeca piperul românesc din 
patrie, şi să ajungă la reînviere, a 
cultura minţii şi nobilitarea inimii 
singure fericitoare pentru indivizi 
ca şi pentru neamuri, Gazeta iran- 
silvaniei a dus o viaţă când sbu- 
ciumată, când tigorâtă, plutind 
mai ales în murii unor idealuri 
tare îndepărtate nu numai de ţinta 
avută în vedere de urzitorul ei şi 
legată de concesiunea prea-înaltă, 
ci şi de sentimentele şi interesele 
reale ale poporului, la a cărui fe
ricire credea să lucreze Nu inten
ţionat, nici de rea credinţă, ci pur 
şi simplu din neorientare deplină, 
acest ziar nici odată nu cadra cu 
curentele mari dominătoare, ci îşi 
crease o lume aparte ideală, din 
cercul căreia nimic nu o putea 
scoate Dar cu toate acestea cin
stea, bunăvoinţa de a aduce folos 
neamului românesc şi dorinţa fer- 
binte de a-şi avea rostul ei în 
procesul de desvoltare al acestui 
neam din patrie, au fost un tezaur 
şi un talisman sfânt, cu care s’a 
prăbuşit în mormânt înainte cu un 
deceniu entuziastul stegar al acelei 
lumi din poveşti

Periodul de aproape un dsce- 
niu după moartei lui ne înfăţi
şează un sbucium neiotărît, în 
care elementele cele mai disparate 
se luptă cu sine însele, nedecise 
şi influinţate de un torent expan
siv şi nesănătos, care şi-a ajuns 
culmea extazului sub durata de o 
clipită a nenorocitei invaziuni ro
mâne duşmane şi prin care şi-a 
sigilat soartea, punându-se în cel

mai contrazicător contrast cu in
teresele de viaţă, cu sentimentele 
adevărate patriotice, cu loialitatea 
şi credinţa strămoşească faţă de 
gloriosul tron al dinastiei de Habs- 
burg-Lotaringia şi mai ales cu do
vezile pipăibile de vitejie şi jertfă 
supraomenească recunoscută în a - 
tâtea rânduri a sutelor de mii de 
fii ai neamului românesc, care luptă 
pe toate fronturile şi a milioanelor 
de părinţi, fraţi şi fii de acasă, 
cari în dosul frontului le dau mână 
de ajutor, îmbărbătare şi putere 
în lupta uriaşă şi neegală. Eclipsa 
aceasta mentală a devenit şi eclipsa 
reală a vechei gazete, / care din 
acel moment şi-a perdut îndreptă
ţirea la existenţă, — cel puţin în 
haina şi spiritul de până aci...

Spaţiul de timp urmat după 
alungarea duşmanilor noştri din 
ţală, intervalul de abia o jumătate 
de an, petrecut în mijlocul con- 
flagraţiunilor lumeşti şi sc&neriei 
turbate, care se schimbă la fiecare 
moment cu putere elementară, a 
fost cu mult prea scurt decât să 
poată opera metamorfozarea abso
lută necesară şi statornică a acestui 
organ de publicitate. Din această 
pricină, dar mai vârtos şi în ve
derea dispoziţiunilor pozitive ale 
legilor statului nostru în vigoare 
în aceste timpuri escepţîonale, aci 
trebue sa se pună capăt unei exis
tenţe şubrede şi precarii a lui.

Dacă ar fi de regretat ceva 
în dispariţiunea vechei Gazete a 
Transilvaniei, este faptul, că vârsta 
ei octogenară n’a putut fi cruţată 
de pata ruşinoasă, ce i-au căşunat-o 
nevârstnicii ei conducători şi în 
urma căreia trebue să-şi dea du
hul cel rău....

In momentul despărţirei de ve
chea gazetă un nou sentiment în
colţeşte în inimile noastre: Geniul 
bun al neamului nostru românesc 
credincios patriei străbune ungare 
şi tradiţiunilor noastre legendare 
va afla poate mijlocul priincios şi 
căile cele bune pentru a ne des
păgubi de această perdere imagi-

A. A. R.

DU PĂ  UN YEAC
± 8 1 5 —1 9 1 5 . 

RĂZBOIUL ANGLIEI.
— Urmare. —

Dar să ajungem la eveuimentele 
pozitive, cari au provocat intrarea An
gliei în războiu contra Germaniei. Aici 
suntem în inima tragediei celei mari 
— s’o urmărim.

Pricina văzută, pretextul pentru 
care Anglia a declarat războiu Germa
niei şi apoi Austriei, este încălcarea 
neutralităţei belgiene de cătră trupele 
germane. Documentul Nr. 159, din „Car
tea Albastră" engleză nu lasă nici o 
îndoială în aceiaşi privinţă.

lată documentul:
S ir  E d w a r d  G re y  că tră  S ir  E i  G osch en , 

a m b a sa d o r  a l  M a re i-B rita n ii la  B e r l in .

Foreign Office, 4 August 1914.
Aflăm, că Germania a adresat o

notă cătră Ministrul afacerilor streine 
belgiene declarând, că guvernul ger
man ar fi obligat să execute, la nevoie 
cu forţa armelor, măsuri considerate ca 
indispenzabile.

Tot asemenea suntem informaţi, 
că teritorul belgian a fost violat la 
Gemmerich.

In aceste condiţiuni şi dat fiind, 
că Germania a refuzat să ne dea în 
privinţa Belgiei aceleaşi asigurări, ca şi 
care ni le-a dat Franţa săptămâna tre
cută ca răspuns la cererea făcută si
multan la Berlin şi Paris, trebue să 
repetăm aceeaşi cerere şi să pretindem 
un răspuns satisfăcător, întocmai ca şi 
la telegrama mea de azidimineaţă, care 
va trebui să-l primim astă seară înainte 
de douăsprezece oare din noapte.

Dacă nu, veţi cere paspoartele şi 
veţi declara, că guvernul Maiestăţii Sa
le se vede obligat a lua toate măsurile, 
ce-i stau în putere pentru a menţine 
neutralitatea Belgiei şi respectul unui 
tractat, care e iscălit de Germania ca 
şi de noi înşine.

E . G rey .

Acesta este pretextul. Să vedem 
acum ce se ascunde la spatele lui.

înainte de toate, o observaţie ge
nerală : încă de pe vremea răposatului 
rege Eduard VII, Anglia a început po
litica ei de izolare a Germaniei — de 
aici a născut ideia înţelegerei cordiale. 
Scopul ei a fost să facă presiuni asu
pra Germaniei, s ’o alunge din colonii 
şi în special din Africa nordică. Inci
dentele dela Casablanca, Agadir etc., 
sunt încă prea proaspete în memoria 
cititorilor, ca să fie nevoie să insistăm 
asupra lor.

Toată înţelegerea cordială s’a fă
cut contra Germaniei. Asta reiese cu 
toată evidenţa din fiecare mişcare, din 
fiecare eveniment extern, anterior răz
boiului.

Şi aşa fiind, întrebarea e : dacă 
nu era chestia neutralităţei belgiene, 
încălcată de germani, Anglia nu era da
toare să găsească alt pretext şi să in
tre  într’un război dorit de ea, pus la 
cale odată cu închegarea triplei înţele
geri ? Şi lucrul acesta e atât de ade
vărat, încât însuşi Germania şi-a dat 
seama de obligaţiunile pe cari le are 
Anglia cătrfe Franţa şi de aceia Cance
larul imperiului, d, Bethman-Holweg a 
crezut necesar să prevină pe ambasa- 
dorui englez, la Berlin, Sir E Goschen, I

că Germenia nu urmăreşte achiziţiuni I 
teritoriale în dauna Franţei, aşa cum 
această rezultă din documentul No. 85, 
cuprins în „Cartea Albastră" engleză, 
document pe care îl reproducem în 
parte aici:
S ir  E . G o sch en  a m b a sa d o r  a l  M arei-B ri
ta n ii  în B erlin  c ă tră  S ir  E d w a r d  G re y .

(Primită la 29 Iulie).
T elegrafic .

Berlin, 29 Iulie 1914.
Am fost rugat să merg astăseară 

la Cancelarul. Excelenţa Sa venise toc
mai dela Potsdam.

El îmi spuse, că dacă Rusia ar a- 
taca Austria, se teme, că va deveni ine
vitabilă o conflagraţiune europeană, da
te fiind obligaţiunile, ce i le impunea 
Germaniei alianţa ei cu Austria, cu 
toate opintirile, ce nu înceta a le face 
pentru menţinerea păcii. Spunându-mi 
aceasta, el continuă conversaţiunea ofe
rind o mare tocmială pentru a-şi asi
gura neutralitatea britanică. El îmi spu
se, că după concepţiunea sa despre 
principiul esenţial al politicei britanice, 
Britania Mare n’ar consimţi niciodată 
a se ţine la o parte lăsând Franţa să 
fie sdrobită într’im conflict, care s’ar I

putea naşte. Aceasta însă nu este ţinta 
Germaniei. Dacă neutralitatea Britaniei 
Mari ar fi asigurată, Guvernul său ar 
primi toate asigurările, că Guvernul im
perial n’are de ţintă nici o cucerire 
de teritoriu în paguba Franţei, presu
punând că răsboiul ar urma şi s’ar 
termina în avantajul Germaniei.“

Ba ceva mai mult, înainte de a 
se fi declarat război, înainte ca Ger
mania să fi încălcat teritoriul belgian, 
Anglia şi-a luat sarcina să protejuiască 
coastele franceze contra acţiunei flotei 
germane. Iată asigurarea pe care o dă, 
în această privinţă, sir Edward Grey, 
d-Iui Paul Cambon, ambasadorul Fran
ţei la Londra. Documentul acesta poartă 
No. 137 în „Cartea galbenă“ franceza 
Iată-1 :
M . P a u l C a m b o n , a m b a sa d o ru l F ra n ţe i  

la L o n d ra  că tră  M. R e n é  Viuiani 
p r e şe d in te le  co n siliu lu i, M in is 

tru  a l  a fa c e r ilo r  s tre in e .

Londra, 2 August 1914.
La eşirea din consiliul de miniştri 

ţinut azi dimineaţă Sir Edward Grey 
mi-a făcut declaraţiunea următoare : 

„Sunt autorizat să dau asigurarea, 
că, dacă flota germană străbate în Ca-

Eomânii! Subscrieţi la al V1-lea împrumut de răsboiu uugar.
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nară prinţ?o nouă înfăptuire reală 
şi dăinuitoare, acomodată exigen
telor vieţii noasţre faptice, s/w/7- 
ftrfttz timpului şi intereselor ade
vărate româneşti şi patriotice.

Animaţi de această dorinţă 
fierbinte anunţăm, că cu ziua de 
azi încetează a mai exista vechea 
Gazeta Transilvaniei!

despre politica internă.
— Urmare şi Fine —

Mărimea poporului maghiar.
Se zice, că răsboiul acesta a 

schimbat oamenii. Cred şi eu. Dar nu 
ştiu, dacă urmează pe căi bune aceia, 
cari cugetă, că i-a făcut mai preten
ţioşi. mai neîndestuliţi, mai zurbăgii. 
Eu cred,? că acest răsboiu i-a făcut pe 
oameni mai serioşi, mai buni, mai reli
gioşi. (Aşa ei) Aşa a făcut şi poporul, 
(Aşa e !) la care a arătat numai acest 
răsboiu ce isvor bogat şi nesecat de 
concepţiune de viaţă serioasă, religioasă, 
nobilă Ascunde până acuma în sufletul 
lui. (Aşa el) * Dar trebue să facă mai 
serioase şi mai bune şi păturile sociale 
mai culte. Voi nici nu vă puteţi închi
pui, ce satisfacţiune am avut, când 
de atâtea’ori am văzut mai ales pe 
buzele "amicilor mei mai tineri un 
surîs dispreţuitor, când le vorbeam de 
însuşirii sufleteşti ale poporului ma
ghiar, t â  acum deodată au descoperit 
fn tranşee poporul maghiar, că li se 
deschide 6 lume nouă înaintea ochilor 
lor, căV au convins, că atât aceia, cari 
s'au luptat alăturea cu dânşii, cât şi a- 
ceia, pe 'tari i-au îngrijit împreună cu 
dânşii *în spifaluri, precum' şi aceia, cari 
s’au ocupat de îngrijirea sorţii femeilor 
şi copiilor rămaşi singuri la sat, au 
descoperit dintr’odată, ce comoară ne
secată de nobleţă de inimă şi de pu
tere sufletească ascunde în sine popo
rul maghiar. (Aşa ei) Clasa mai cultă 
nu e permis să uite, această conştiinţă 
trebue- să o ducă în viaţa de toate zi
lele, această conştiinţă trebue întrodusă 
în viaţă: privată, în viaţa socială, în 
viaţa publica da bani curenţi ai reali
tăţii vii şi să o fructificăm spre binele 
intereselor W rf  ̂ omune ale naţiuneî. 
DatorrEr%ceăsiM* MlÎre un p permis să 
o putem achita simplu cu darul unei 
reform^eleetoraie aruncate' numai aşa, 
(Aşa e/t care ariiii'iun dar danaic pen
tru popor, (Aşa e!) căci ar aduce nu
mai primejdie pentru interesele lui a- 
adevărate. (Aşa t! Foarte bine! Foarte 
adevăraţi) >

Mai cu seamă nu aflu la loc şi 
nu ţin, că ar fi în interesul ţării, ca 
în momentele de azi sub influinţă unor 
astfel de/evenimente externe, cari nici 
nu e permis să • exercite vre-o influinţă 
în sufletul bărbatului maghiar în a- 
ceastă direcţiune, (Aşa e!) cari nu e 
permis să ne clintească nici măcar pen
tru un moment de a sta în serviciul 
intereselor corecte, reale şi concrete 
ale naţiuneî maghiare, ca sub influinţă 
acestor evenimenţe săporniasbă deodată 
torentul* lozincelor radicale, apelurilor a- 
gitatoricC (Aşa el) şi să influinţeze tur
burător di spoiiţiunea, care e păcat să 
fie turbhratâ până când n’aiffi eluptat 
prin biruinţă pacea. (Aşa ei Aplauze 
v i i i )  " * 4 '

De ee a trebuit amânată dieta.h
j Şi iubiţi prietini, atunci, când

dieta şi-a terminat încet pensul ei, u-
! neori chiar după o discusiune, care a- 

desea te’âîmpedecat prin regiuni de- 
şerte, după astfel de discusiuni, cari 
nu totdeauna au servit prestigiul parla
mentului ungar, (Aşa ei) a fost un

nai sau traversează Marea de Nord

Eentru a întreprinde operaţiuni de răs- 
oiu contra ţărmului francez sau contra 

marinei comerciale franceze, flota bri
tanică va da toată protecţiunea, ce-i va 
sta în putere.

„Această asigurare este dată na- 
j tural sub rezerva, ca politica Guvernu

lui Maiestăţii Sale să fie aprobată de 
Parlamentul britanic şi nu trebue con
siderat ca obligând Guvernul Maiestăţii 

l Sale a intra în acţiune până în  momen
tul, când eventualitatea menţionată mai 
sus a unei acţiuni a flotei germane se 
va fi produs*.

(Vezi şi No. 14B din Cartea engleză).

Actele acestea dovedesc că Anglia 
eră interesată în război, ca parte fa
vorabilă Franţei şi că Germania ştiind * 
în prealabil acest lucru, a ţinut să ga
ranteze anticipat integritatea teritoriului 
francez.

Şi aşâ fiind, intrarea Angliei în 
! izboi puteâ fi determinată abia de
! ilcarea neutralităţii Belgiei ? Evident

i nu.
Dar de ce a ales Anglia acest 

îetext, pentru a intră în conflagraţie?
 ̂ Pentru două motive.; 1) pentru că

lucru de tot natural, ca în discusiunile 
parlamentului să se facă o pauză nu 
prea lungă de abia două luni, în cur
sul căreia şi membrii parlamentului 
să-şi poaţă vedea fiecare după placul 
său de îndeplinirea obligămintelor sale 
private. Cu această dorinţă de tot sim
plă a păşit guvernul înaintea dietei. 
Din partea opoziţiei faţă cu aceasta s’a 
accentuat dorinţa, ca parlamentul să 
rămână în permanenţă.

întreb eu oare, de ce să rămână 
în permanenţă? (Adevăraţi Aşa ei) 
Sunt oare de aşa natură fie relaţiunile 
noastre interne, fie situaţiunea militară, 
care ar putea provoca teama vre unei 
primejdii imediate, care ar motiva pre
supunerea, că în orice moment ar pu
tea reclama creaţiuni de urgenţă legis- 
laforice sau acţiuni parlamentare ? Cred, 
că situaţiunea internă a ţării e destul 
de liniştită. (Aşa e !) Situaţiunea noastră 
militară, har Domnului, e atât de so
lidă şi liniştitoare, întru cât omul pă
mântean poate vorbi de linişte şi tărie 
preste tot într’un răsboiu lumesc atât 
de mare. (Aplauze şi aclamări vii.)

întâmplările, cari se petrec în im» 
periul rusesc, pot eventual să aibă 
influinţă îmbucurătoare, salutară în di
recţiunea de a ne apropia mai tare de 
pace. De sigur nici opoziţiunei nn-i 
trăsneşte prin minte să creadă, să pre
supună, că flacăra focului isbucnit în 
Rusia ar putea trece şi la noi. Dacă 
există undeva vreun stat., a cărui viaţă 
constituţională poate fi considerată asi
gurată, pe al cărui rege constituţional 
sub nici o împrejurare nu-1 poate cu
prinde neliniştea mişcărilor revoluţio
nare nici odată: acest stat e Ungaria. 
(Aprobări vii îndelungate, aclamaţiuni 
şi aplauze.) Dacă există undeva vreo 
ţară, în care aceia, cari sunt responsa
bili de conducerea guvernului pot lua 
garanţia, că nu se vor ivi semne de 
revoluţiune, aceasta e Ungaria. (Aşa ei) 
Şi eu nici nu cred, că şi între opoziţie 
să fie cineva, care să tragă la îndoială 
acest adevăr. Dacă însă pentru aceea 
voesc să ţină parlamentul în permanenţă, 
pentrucă cred, că evenimentele din 
Rusia ne pot aduce mai aproape de 
pace,, mă rog; de ertare, folosirea unei 
astfel de situaţiuni nicăiri pe lume nu 
e problema parlamentului. (Aşa e i) 
Cu cât e mai copt parlamentarismul 
unei ţări; cu atât mai mult se va feri 
de a Vorbi şi a se amesteca în stadiul 
embrionar al formaţiunilor atunci, când 
un cuvânt exprimat în necunoştinţa 
exactă a împrejurărilor poate avea cele 
mai fatale urmări. (Aşa e !) In urma 
acestora am fost nevoit să le spun con
ducătorilor respectivi ai opoziţiunii, că 
regret, dar tiu: pof primi de al meu 
acest punct de vedere. Dânşii au decla
rat, că vor fi nevoiţi să dea expre- 
siunea cea mai aspră nedumeririlor şi 
escepţiunilor lor, natural numai în formă 
parlamentară. (Exclamări: Am văzut!) 
După zece minute ne-am putut delecta 
în cea mai deplină strălucire a formei 
parlamentare.

înainte pe calea datoriei.
Jubiţi prietinii Dacă aş fi un om 

de partid atât de preocupat, precum nu 
sunt, aş constata cu bucurie această a- 
pariţiune. Nouă din punct de vedere 
de partid nu ne poate face opoziţia ser
viciu mai mare, (Ilaritate) decât pro
ducând din astfel de cauze frivole în 
mijlocul unui răsboiu mondial astfel de 
scene. (Aşa ei) Eu însă nu pot învinge 
în mine pe patriotul maghiar, nu pot 
face altcum decât să mă gândesc cu 
tristeţă la acea jumătate de oră (Aşa e!) 
şi cred, că am purces corect, când am 
ales modul cel mai simplu şi cel mai 
neted, ce mi-a stat la dispoziţiune din 
graţia Majestăţii Sale pentru salvarea 
situaţiunii. (Aclamări vii, aprobări şi a- 
plauze.) Şi am dat expresiune numai 
acelei speranţe, că în Iunie, când se 
va întruni din nou parlamentul, vom 
putea relua iarăş firul nou al pertrac
tărilor parlamentare normale. Că aşa 
va fi sau nu, natural, că nu depinde

nu înseamnă că vine în ajutorul Fran
ţei şi Rusiei şi 2) pentru că acopereâ 
adevărata pricină a războiului, ura con
tra Germaniei, şi îi da o înfăţişare 
simpatică, ocrotirea statelor mici. Dar 
din cele ce preced s’a putut vedeâ că 
chiar dacă încălcarea teritoriului belgian 
nu se producea, Anglia tot întră în 
război.

* *
Dar pentru ca acest lucru să re

iasă cu toată evidenţa şi fără nici o 
îndoială, ne propunem să examinăm 
aici ce-i cu neutralitatea belgiană. La 
1839, prin tr’un protocol semnat de pu
terile europene la Londra, se garan
tează neutralitatea Belgiei. Printre sem
natarii acestui protocol, figurează şi be
ligeranţii de azi, fapt care n’a împie
dicat Franţa să calce imediat neutra
litatea Belgiei şi pe Belgia să aibă o 
ţinută în absolută contrazicere cu aceia 
pe care trebuia să o aibă un stat cu 
neutralitatea garantată. întreaga ei linie 
de fortificaţii a fost exclusiv îndreptată 
împotriva Germaniei; iar acum câţiva 
ani, adică odată cu izolarea Germaniei 
şi crearea înţelegerei cordiale de către 
regele Eduard al VIi-lea, Belgia a în
ceput să-şi constituie o armată perma-

dela loi. Delà noi, stimaţi prietini, de- 
pindetiumai aceea, ca între toate îm
prejurările să ne împlinim bărbăteşte 
datoria (Aşa ei) Eu nu vă rog pe voi 
să vă kceţi datoria, căci şi aşa ştiu, că 
o veţi face, căci vă cunosc. (Aşa ei) 
Dar din partea noastră, stimaţi prietini: 
din partea colegilor mei miniştri şi din 
partea nea vă dau asigurarea, că ori 
care facter constituţional ne-ar retrage 
încrederi, fără şovăire, cu conştiinţa 
liniştită, ti capul ridicat am merge îna
inte pe dlea desiuteresată a împlinirei 
datoriei bsţă de rege şi de patrie în 
acea pozfy'une, în care ne-ar pune si
tuaţiunea politică schimbată. (Aşa e !) 
Până atunti însă, până când factorii 
constituţionali ne onorează cu încrede
rea lor, ne vom împlini datoria şi vom 
garanta ca interesele de existinţă ale 
naţiunei mighiare să nu sufere vreo 
ştirbire. (Mtmbrii partidului se scoală 
în picioare şi aclamă şi aplaudează timp 
de mai multe minute).

Cu aceaita s’a încheiat conferinţa.

Adunarea generală ordinară, a 
44~a, a „Albinei5 s’a ţinut azi, în sala 
festivă a Muzeuiii „Asociaţiunii“, pre
zidând Dl Dr. I. Mihn. Punctele 1—4 
din program s’au primit cu unanimita
te în senzul propinerilor direcţiunii, iar 
ce priveşte p. 5 ş 6 s’a hotărât la pro
punerea dini A. Vaicu, a se convoca 
o adunare generali extraordinară, în 
care se vor pertrada proiectele despre 
modificarea statutebr şi regulamente
lor şi tot atunci se vor face şi întregi
rile de lipsă în loturile vacante din 
consiliul de administraţiune 

*
Discursul de deşclidere al preşe
dintelui direcţiuni, Dr. loaa Mihu.

Onorată aduntre generală!
Urmând normeloi noastre statu

tare, după un an bogat în grele încer
cări şi dureroase amintiri, V’am convo
cat în obicinuita adunare generală, pen
tru a Vă supune spre deliberare Con
turile încheiate şi Raportul general, pri
vitoare la anul' expirat. î

Tot odată voind să; ne achităm de 
un obligămâut special, luat asupra noas
tră în adunarea premeargă,, Vă prezen
tăm şi Vă cerem avizul;îndrumător, cu 
privire la patru proiecte, de reforme, 
de un ordin organizatoric şi adminis
trativ.

Nu este în intenţiile mele, On. .a- 
dunare, să pledez pe larg şl cţela acest 
loc: suficienţa şi bonitatea Bilanţului, 
utilitatea şi necesitatea proiectelor noas
tre de reforme, sau situaţia institutu
lui peste tot.

Dar, pentru a Vă da oareşicare o- 
rientare asupra punctelor de plecare şi 
apreciare ale Direcţiunii în aceste ches
tiuni primordiale, Vă cete totuş îngădu
inţa, să pot spune două-trei cuvinte 
referitoare.

# * *
La aprecierea Bilanţului, Vă rog, 

să ţineţi seamă de situaţia economică- 
financiâră, în care se află în prezent 
institutele de credit din pro vincm peste 
tot, iar ale noastre din părţile ardelene 
îndeosebi, fiind doar uşor de înţeles, 
că în împrejurări ca cele de faţă, atât 
de puţin prielnice pentru institutele, 
cari se mărginesc numai la afaceri de 
împrumut, şi în prevalenţă de împrumu
turi ţărăneşti, nu poate fi vorba de is- 
prăvuri mari, sau de succese mai de 
seamă.

Astfel şi noi, On. adunare, tre
bue să fim buni bucuroşi, putând 
păstra deocamdată necompromise resul- 
tatele, obţinute în vremuri mai bune.

La locul al doilea Vă rog să luaţi 
ştire, că noi şi în acest an greu, sau 
mai bine zis tocmai fiind vremurile

nontă care nu puteâ fi îndreptată de
cât împotriva Germaniei.

Dacă fortificarea Belgiei şi armata 
ei permanentă ar fi avut scopul ca să-i 
apere neutralitatea, înarmările ar fi 
trebuit să fie îndreptate contra tuturor 
vecinilor şi nu numai Împotriva aceluia 
deia răsărit. Dar nu e numai atât; cu 
prilejul întrărei germanilor în Bruxelles, 
autorităţile militare germane au reuşit 
să pună mâna pe importante documente 
confidenţiale, ale căror facsimile le a- 
taşăm aci şi din care rezultă că însuşi 
Anglia & fost aceia care trata la 1906 
cu Belgia o debarcare a trupelor ei pe 
teritoriul belgian şi prin urmare se 
punea la cale de atunci călcarea neu
tralităţii belgiene.

Din documentele acestea, se vede 
lămurit, că cele două guverne, dela 
Bruxelles şi Londra au stabilit până şi 
cele mai mici amănunte privitoare la 
debarcarea trupelor engleze pe coasta 
franceză şi apoi transportai lor pe căile 
ferate belgiene pe teritoriul neutru al 
Belgiei.

Iată raportul confidenţial al gene
ralului Dukarme, adresat ministrului de 
război belgian :

V-u.
) /V ..

i Contele Tisza

grele, am ţinut: să facem la dubioasele 
institutului, — în sarcina fondului spe
cial de rezervă, pe care în decursul a- 
nului l’am fost dotat în mod extraor
dinar cu Cor. 215,000*—, o amortizare 
radicală în suma considerabilă de peste 
Cor. 100,000*— ; şi să ne păstrăm o 
sumă disponibilă şi pentru întâmpina
rea unor greutăţi, neprevăzute, dar cari 
în împrejurări, cum sunt cele prin C8ri 
trecem, prea uşor pot să obvină.

Dacă e vorbă, Domnilor Acţionari, 
de o justă apreciare a Bilanţului, nu 
voesc şi nu pot să retac, că cifra inte
reselor restante, de astă dată mult mai 
mare ca în trecut, fără îndoială e o 
scădere a Bilanţului de faţă, în raport 
cu cele de mai înainte.

Socotesc însă, că această împreju
rare, puţin îmbucurătoare, nici decum 
nu atinge bonitatea Bilanţului, restan
ţele din chestiune fiind absolut reale 
şi cum credem numai trecătoare; reale, 
pentrucă cifrarea lor s’a făcut cu toată 

. scrupulositatea şi precauţiunea datorită, 
— iar trecătoare, pentrucă sunt cau
zate prin cunoscutele evenimente extra
ordinare, cari timp de aproape 6 luni, 
au conturbat funcţionarea normală a 
centralei şi a unora dintre filialele 
noastre. Drept aceea dorim şi ne vom 
sili, ca această poziţie deodată, sau 
succesiv să dispară iarăş din Bilanţul 
institutului.

Faţă cu acest incontestabil neajuns 
al Bilanţului de faţă, am însă bucuria 
să pot susţinea, că acela în schimbare 
unele părţi luminoase, cari constituesc 
un mare şi real progres în raport cu 
trecutul.

Astfel, într’altele cifra totală a ac
tivelor ne arată în acest an un spor 
de Cor. 1 i milioane; fondurile de re
zerve şi cel de penziune ale institutu
lui au crescut în anul trecut cu Cor. 
143,000* —; în acest an s’a putut cons
titui din efectele proprii ale institutului 
fondul de garanţie a scrisurilor fondare, 
în suma cerută de lege, adecă Cor. 3 
milioane; şi în fine plasamentele insti
tutului sunt astăzi de o mobilitate, ce 
nu lasă nimic de dorit. Atât, ce priveşte 
Bilanţul I

** *
Trecând la proiectele noastre de 

reforme, în partea lor formală este 
poate de interes a se şti, că nu sunt 
o improvizare oare-şi-care, ci s’au con- 
binat şi formulat, după lungi şi serioas e 
discuţii, cu votul unanim al membrilor 
din Direcţiune şi din ancheta specială, 
cari au cooperat la elaborarea lor. Iar, 
încât pentru partea lor meritorică, pot 
spune, că la baza tuturor proiectelor 
noastre a stat unul şi acelaş gând, 
anume:

Să turnăm în toate organele 
noastre de conducere o vieaţă mai nor
mală şi o răspundere mult mai pro
nunţată ; să introducem la institut peste 
tot o gospodărie şi administraţie ire
proşabilă, sever controlată, să îngrijim 
de condiţii convenabile, pentru înainta
rea funcţionarilor institutului în funcţii 
şi salare ; în fine să întocmim cadre 
largi şi să prevedem organe de con
ducere şi executivă suficiente, cari 
deoparte să răspundă la afacerile multe 
şi diferite ale unui institut de propor
ţiile „Albinei“, iar de altă parte să fie 
în spiritul vremilor şi trebuinţelor 
noni.

Noi, On. Adunare, ne-am dat toată 
silinţa să ne degajăm, după cea mai 
bună ştiinţă şi conştiinţă de angaja
mentul avut. Votul final şi cumpăni tor 
în chestiune Vă aparţine însă D-Voastre.

Fiind vorba de chestiuni, fără în
doială;, adânc tăietoare în vieaţa insti
tutului, votul D-Voastre, fie că admiteţi 
proiectele noastre, fie că aflaţi a le de- 
lătura, în ori-ce caz, este şi rămâne 
de o importanţă excepţională, nu nu
mai pentru „Albina“ ci şi pentru unele 
dintre institutele surori, dat fiind, că 
statutele, regulamentele şi uzanţele dela 
„Albina“ au fost urmate în trecut şi

Confidenţială,

Scrisoare către Domnul Ministru relativ
la conversaţiunile confidenţiale.

Bruxelles în 10 Aprilie 1906.

Domnule Ministru,
Am onoare a vă da seama în scurt 

despre conversaţiuniJe, pe cari le-am 
avut cu locotenentul-colonel Barnardis- 
ton şi care au făcut obiectul comuni
cărilor mele verbale.

Prima vizită a avut loc pe la mij
locul lunei Ianuarie. D. Barnardiston 
mi-a comunicat despre preocupările 
statului major al ţării sale în privinţa 
situaţiunii politice generale şi eventua
lităţii unui răsboi imediat. O expediţie 
de trupe în număr de 100.000 oameni 
aproximativ ar fi proiectată în caz că 
Belgia ar fi atacată.

Locotenentul-colonel întrebându-mă 
în ce mod această acţiune ar fi inter
pretată din partea noastră, i-am răspuns 
că, din punctul de vedere militar, ea 
n’ar putea să fie decât favorabilă; dar 
că această chestiune de intervenţie de-

probabil vor fi urmate şi în viitor 
institutele noastre mai mici.

de

Astfel văzând şi judecând votul 
D-Voastre, Domnilor Acţionari, din 
parte-mi doresc din toată inima, t a a- 
eela să fie dat în un ceas cu noroc 
spre binele institutului. Acestea mă so
coteam dator să le spun în legătură cu 
reformele din chestiune!

** *
Restează să mai fac o scurtă a- 

preciare a situaţii dela institut peste 
tot.

In acest raport trebue să amintesc 
la primul loc, cu cunoscutele măsuri 
excepţionale, luate din partea guver
nului faţă de institut cu finea anului 
1915 spre regretul nostru, încă nu sunt 
suspendate; am însă mângâierea să Vă 
pot asigura, că acelea în tot timpul au 
fost executate cu tact obiectiv şi real, 
şi că astfel, până în prezent cel puţin, 
nu au adus intereselor morale şi ma
teriale ale institutului nici o stricare 
deosebită. Altcum privite lucrurile după 
al meu fel de judecată, constatat că, în 
urma stagnării aproape totale a aface
rilor de împrumut, situaţia generală a 
institutului pentru prezent, de sigur nu 
e deplin mulţămitoare, — dar pentru 
viitor însă am speranţa întemeiată, că 
lucrând în cadrele de până acum, con
ştient, cu cumpăt şi insistent, iar la 
nevoie gândindu-ne să îmbrăţişem şi 
nouă ramuri de operaţie, deodată cu 
restabilirea stărilor normale în ţară, 
institutul nostru îşi va putea relua cur
sul obicinuit al desvoltării sale normale 
şi progresive din trecut.

In această aşteptare, Vă salut cor
dial în numele Direcţiunii şi deschid 
şedinţa.

0 distincţie binsmisrML
Monitorul oficial aduce ştirea, că 

regele a distins cu ordinul coroanei 
de fier clasa a III. pe dl dr. Petru Io- 
nescu, consilier de secţie la ministerul 
de culte şi de instrucţie publică, drept 
răsplată pentru meritele sale deosebite 
câştigate prin roadele şi zelul activită
ţii sale oficioase.

Din incidentul acesta felicităm şi 
noi din partea noastră cu cea mai mare 
bucurie pe dl consilier ministerial dr. 
Petru Ionescu, care printr’o îndelungată, 
neîntreruptă şi neobosită activitate pu
blică plină de roade binecuvântate va 
ocupa un Ioc de frunte pe paginile sbu- 
ciumate ale istoriei noastre culturale 
şi politice. Distincţia prea înaltă, ce o 
primeşte astăzi d-1 consilier Ionescu 
drept răsplată a munci sale nepregetate, 
poate că momentan nici nu poa.te reda 
importanţa deoseb;ta a aetîvităţei sale 
politice şi culturale, şi este mai mult 
un imbold chemat să îmbărbăteze şi să 
îndemne şi mai mult pe în? la i funcţi
onar, ca să-şi desvoalte în dimensiuni 
şi mai potenţate capacităţile sale extra
ordinare în serviciul binelui obştesc 
şi al întreg neamului românesc. Ar fi 
greu în cadrele limitate ale ziarului 
nostru să putem scoate în relief per
sonalitatea, însemnătatea şi rolul, ce l-a 
avut şi-l are dl consilier Ionescu în viaţa 
noastră publică şi culturală, ne mărginim 
deci la înşirarearecea câtorva date bio
grafice, din cari apoi cetitorul îşi va putea 
face singur o icoană despre Individuali
tatea şi rostul distincţiei prea înalte a 
dîui consilier.

Dr. Petru Ionescu s’a născut cu 
51 de arii înainte de aceasta în comuna 
Iaz, comitatul Caraşseverinului dmtr’o 
veche familie românească de preoţi, 
care peste 200 de ani şi-a crescut fiii 
şi membrii săi ca slujbaşi ai sfintei 
maicei noastre biserici gr. or.'Studiile şi 
le-a început în comuna sa natală, apoi 
le-a continuat la Caransebeş şi Dobri- 
ţin, unde a făcut examenul de maturi
tate şi deşi singur român între 75 co
legi maghiari a fost pur eminent, după- 
cum în tot decursul studiilor sale atât 
la gimnaziu cât şi la universitate a

1
| pinde de asemenea şi de puterea poli

tică gi că prin urmare aş fi obligat de 
a vorbi despre aceasta cu Ministrul de 
răsboi. j

D. Barnardiston mi-a răspuns, că 
Ministrul său la Bruxelles va vorbi 
despre aceasta cu Ministrul nostru al 
afacerilor străine,

El a continuat în sensul următor : 
Debarcarea trupelor s’ar face pe coasta 
Franţei spre Dunkerque şi Calais în 
mod de a accelera mişcarea pe cât ar fi 
posibil. Intrarea englezilor în Belgia 
s’ar face numai după violarea neutralită
ţii noastre din partea Germaniei. Debar
carea prin Anvers ar cere mult mai 
mult timp, fiindcă ar fi nevoie de vase 
de transport mai mari, pe de altă par
te siguranţa ar fi mai puţin complectă.

V a  urma).
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fost totdeauna eminent. Episcopii? îoan 
Popasu observând ia] intui lui Petru lo- 
nescu i-a acordat un stipendiu anual de 
500 fiorini, o sumă mare şi mult grăitoare 
pe vremurile acelea, pentru continua
rea studiilor la universitate. Astfel a 
cercetat cursurile filosofice ale univer
sităţii din lena şi Aisenach. A absolvat 
apoi teologia academică dela Cernăuţi, 
unde a luat doctoratul. Aici a fost ales 
de preşedinte al societăţii „Junimea“ 
fiind astfel primul bănăţean, care a 
condus această societate literară. După 
absolvarea studiilor academice pe la 
anii 1891 a ajuns profesor la institutul 
teologk-pedagogic din Caransebeş, unde 
a funcţionat 14 ani. A fost în repeţite 
râuduri preşedinte al societăţi de lec
tură „îoan Popasu“ * studenţimeii teo
logice din Caransebeş. Nu peste mult a 
fost sfinţit de diacon, iar episcopul 
Nicolae Popea la distins cu brâul roşu. 
in timpul din urmă fiind sfinţit de pres
biter a fost distins cu blaneîe roşii din 
partea actualului episcop din Caranse
beş.

Activitatea sa profesorală a fost 
atât /le rodnică,. încât a atras în repe
ţite rânduri şi atenţiunea comisarilor 
guvermali dela examenele seminarului 
din Caransebeş. Tocmai raporturile dese 
ale acestor comisari trimise ministrului 
lăudau atât de mult capacităţile spiri
tuale ale profesorului dr. Petru lonescu, 
încât pe timpul domniei coaliţiei sim- 
ţindu-se în ministeriul de culte în lipsa 
unei persoane corăspunzătoare, cu ca
pacităţile şi cunoştinţele necesare în 
secţia congruei necatolicilor, a fost in
vitat la acest post dr. Petru lonescu în 
calitate de subsecretar ministerial. In 
scurt timp a fost denumit de secretar 
ministerial, iar acum vre-o 3 ani consi
lier ministerial. De când afacerile aces
tei secţii au ajuns în mânile dlui dr. 
Petru lonescu, aici s’au făcut şi s’au re
zolvat lucruri, cari de 50 de ani nu 
s’au mai făcut. Ajutoare preoţeşti, per
sonale, regül ări de congruă, ajutoare 
pe seama văduvelor preoţilor etc. sunt 
de a se mulţumi numai dlui dr. Petru 
lonescu. In repeţite rânduri a fost tri
mis ca comisar guvernial la institutele 
româneşti de învăţământ din Braşov, 
Sibiiu, Caransebeş şi Arad. Este ales în 
toate corporaţiunile româneşti: membru 
în sinodul eparhial din Caransebeş, 
precum şi al congresului naţional bise
ricesc. Astfel a avut şi are un rol con
ducător în toate afacerile noastre pu
blice. — A desvoltat şi o însemnată 
activitate literară şi ziaristică. Amintim 
mai ales criticele scrise despre istoria 
noastră bisericească şi manualul întitu
lat „Căsătoria civilă“.

Pierderile Angliei.
— Flota brllaafcă pierde lunar

post® 500.090 tone.
In cursul lunei Martie submarinele 

germane au scufundat 536.000 tone de 
tonaj englezesc, 153.000 tone ale celor
lalte ţări duşmane şi 196000 tone de 
tonaj neutru,’adică în total 885.000 tone. 
Prin acest rezultat, pierderile de vase 
de comerţ ale Statelor Inţelegerei au a- 
tins uriaşa cifră de 5.71 i.000 tone, din 
care Anglia singură a pierdut 4.370.000 
tone, ceeace înseamnă 23 la sută din 
tonajul întregei flote comerciale pe care 
a avut-o Anglia la începutul războiului.

E neîndoios că Anglia şi-a refăcut 
între timp o parte din aceste pierderi 
prin secfestrâriie de vase şi prin nouile 
construcţiuni. Dar pe de altă parte tre
buie să ’se ţie seama şi de nevoia din 
ce în ce mai mare de vase penhu tre
buinţe militare, precum şi de uzajul nor
mal, care înghite el singur nouile cons
trucţii de vapoare din anii 1915 şi 1916.

Luând în consideraţie toţi aceşti 
factori, inclusiv secfestrâriie de vase, 
trebuie să admitem că la 1 Februarie 
1917, — data începerei războiului sub
marin fără de restricţii — Anglia mai 
dispunea pentru transportul liber de 
mărfuri de un tonaj de 7—8 milioane 
tone. Cât de neîndestulător era chiar 
tonajul acesta, se vedea prea bine din 
atârnarea din ce în ce mai mare to
najul ţărilor neutre.

lată însă ca acum, numai după 
două luni de zile de blocadă germană
— Anglia e lipsită iar de un milion de 
tone şi afară de aceasta şi tonajul ne
utru pe care-1 are la dispoziţie s’a re
dus cu cel puţin 50 la sută. Din această 
cauză în Februarie şi Martie importul 
englez a scăzut mult, fapt pe care as
tăzi nu—1 mai pot ascunde nimănui nici 
statisticile atât de frumoase ale guver
nului englez. Din comunicările făcute 
de d. Helfferich, secretarul de Stat al 
Germaniei, reiese că importul Angliei 
din Februarie 1917 prezenta un minus 
de 25 la sută lată de acela din luna co
respunzătoare a* anului 1916. Uimările 
au şi început să se vadă: domneşte în 
Anglia o lipsă simţitoare de cereale, aşa 
că raţionarea, — pe care lordul Devon
port o arăta acum patru săptămâni ca 
o nenorocire naţională, — pare acum 
inevitabilă. Ba, raţiunile nici nu vor pu
tea fi aşa de mari ca cele din Germania. 
Şi, afară de aceasta, raţionarea nu se 
poate baza pe stocurile din ţară, ci tre
buie să conteze pe importul viitor, deci
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| pe un factor foarte nesigur nu numai 
i din cauza războiului submarin german, 

ci şi din cauza recoltei mondiale proaste
lipsei de vase. La aceasta se mai 

adaugă şi lipsa foarte mare de cartofi. 
Ziarele engleze arată într’adevăr că An
glia mai posedă stocuri îndestulătoare 
numai pentru câteva săptămâni din ali
mentul acesta, care e cel mai important 
după pâine.

Tonajul englez scufundat înainte 
de 1 Februarie 1917, şi urcându-se Ia 
3.353.500 tone, se repartizează pe 30 de 
luni; vin dar pe lună, în cifră rotundă,
110.000 tone: pierdere ce, de bună 
seamă, se putea echivala cu măsuri de 
tot felul. Cu pornirea războiului subma
rin însă pierderea lunară a sporit la 
peste 500.000 tone.

Dacă submarinele germane conti
nuă să lucreze cu asemenea succes — 
şi, în privinţa aceasta, nu încape nici 
cea mai mică îndoială, — apoi se duce 
repede de râpă tonajul englez, căci con
fiscările s’au isprăvit de acu, iar noile 
construcţii de vase nu înaintează nici 
pe departe tot cu aceeaşi accelerare cu 
care se scufundă vasele, cu toate sfor
ţările cete mai mari. Faţă de această 
stare de lucruri, catastrofa e de neînlă
turat pentru o ţară ca Anglia care de
pinde aşa de mult de transportul mari
tim, nu numai la capitolul alimentelor, 
ci şi la cel al materiilor brute.

N’are nici un rost să prezici când 
va surveni momentul catastrofei. Anglia 
poate spori, o bucată de timp, trans
portul de merinde în detrimentul celui 
de materii brute şi pe acesta în detri
mentul energiei sate de războiu, sau 
poate forţa construcţia de vase comer
ciale în detrimentul altor industrii, sau 
poate pune la dispoziţia agriculturii, în 
detrimentul armatei, forţele necesare pen
tru mărirea producţiunii ţării: mă rog, 
poate recurge la atâtea şi atâtea mijloace, 
dar toate n’au altă urmare decât ceeace 
a păţit Arvinte cu antereul lui: a rupt 
dintr’un loc o bucată, ca să peticească 
alt loc. Pe fiece zi însă peticul: pier
derea de tonaj, se lărgeşte, până în cele 
din urmă, nu va mai fi chipsă’l repare.

Momentul acesta va veni; să’l aş
teptăm cu răbdare.

Ştiri diverse.
Expoziţia Încoronării la Viena,

s’a deschis în palatul gărzii ungare, 
unde sunt expuse costumele ce au fost 
purtate ia serbările de încoronare din 
Budapesta. Rezultatul material al aces
tei expoziţii va servi pentru invalizii 
răsboiului.

Cartea ambasadorului ameri
can G erard despre Germania. In e-
ditura firmei londoneze „Cassel“, va a- 
pare în curând o carte a fostului mi
nistru american Gerard la Berlin, în 
care va descrie impresiile lui în Ger
mania, şi va face şi destăinuiri despre 
desvoltarea raporturilor Germaniei faţă 
de celelalte state, dela isbucnirea răs
boiului.

Starea sămânăturiler In Un
garia. Iu Ungaria de sus, ploaia a a- 
vut un efect binefăcător asupra sămâ- 
năturilor, cari se desvoaltă frumos. Din
coace de Dunăre e de aşteptat o re
coltă mijlocie. Dincolo de Dunăre, sta
rea sămânăturilor e mulţumitoare. In 
regiunea râului Tisza, e nevoie de 
ploaie. In Bănat se contează vre-o recoltă 
mijlocie.

Starea sămânăturilor in Ro
mânia e favorabilă. Din Berlin se a- 
nunţă: Despre sămânăturile de toamnă 
în România ocupată, domnea o lipsă de 
orientare. De abia după topirea zăpe
zilor, s’a putut stabili mai exact în luna 
Aprilie, cum o mare parte din pămân
tul arabil a fost sămânat în toamna 
trecută. Rezultatul a fost peste toate 
aşteptările bun. Fără să se ţină seamă 
de frământările şi zăpăceala din primele 
săptămâni de răsboi, pare că guvernul 
român a stăruit atunci cu mare pre
siune ca sămânăturile să se facă în 
măsură întinsă. Peste o treime din te
renul arabil a fost sămânat în cursul 
toamnei. Cu toată iarna aspră şi târzie, 
sămânăturile n’au suferit stricăciuni 
simţitoare. Sămânăturile de iarnă sunt 
în cazurile generale cel puţin normale. 
Sămânăturile de primăvară ce se fac 
de către administraţia militară cu con
lucrarea economilor români, vor fi com
plet terminate la finele lui Maiu. Re
zultatul general al sămânăturilor întrece 
aşteptările. Vremea din Aprilie a fost 
foarte favorabilă pentru desvoltarea 
sămânăturilor, aşa că dacă şi în viitor 
timpul va fi normal, ne putem aştepta 
la o recoltă de cereale în România o- 
cupată care să corespundă cel puţin 
unei recolte mijlocii.

Libertate Americană. — Mini
strul de externe american, Lansing, a 
interzis presei americane să discute e- 
venimentele diplomatice. Această mă
sură provoacă vii nemulţumiri.

Take lonescu cioclul României 
la Petersburg. Ziarul rusesc „Utro 
Rossj“ anunţă din Iaşi: Take lonescu 
pleacă la Petersburg, pentru a se con- 
sfătui cu Miliukow. Se dă mare impor
tanţă acestei conferinţe. Pentru paza 
personală, Take lonescu va fi însoţit 
de un ofiţer al statului major român.

| Neînţelegeri In sânul opoziţiei 
I In chestia bloeulnl de drept do vot

Budapesta. Partidul lui Károly în ul
tima lui conferinţă a adresat un apel 
către toţi bărbaţii politici din diferitele 
partide cari sânt pentru un drept de 
vot radical larg, să-şi strângă şirurile, 
formând blocul votului universal. In a- 
ceiaş direcţie, deputatul B. Barabás din 
partidul lui Károlyi, a adresat un apel 
către vechii lui tovarăşi din partidul 
kossuthist, ca să se asocieze la acest 
bloc.

La acest apel răspunde ziarul kos
suthist „Budapest“, hotărât contra. Şi 
mai energic contra blocului votului u- 
niversal să pronunţă acum contele Al
bert Appony, care spune că partidele 
opoziţionale s’au înţeles odată ce fel 
de vot universal să ceară, şi nu e ne
voie de nici o organizaţie nouă pentru 
dobândirea acestei reforme. Pe deasupra 
contele Apponyi nu poate întră într’un 
bloc cu contele Károlyi, care are idei 
cu totul deosebite în politica externă. 
„Budapesti Hirlap“ acuză pe Károlyi 
că ar cocheta cu Ententa.

Blocul votului universal, care deo
camdată a strâns la olaltă, partidul lui 
Károlyi, partidul socialdemocrat şi parti
dul lui Văzsonyi, nu are nici aprobarea lui 
„Pesti Hírlap“ căruia îi place să se 
prezinte de câtva timp ca ziar inde
pendent democrat. întâi nu aprobă 
forma curioasă a alcătuire! noui de par
tide „bloc“ şi apoi cere ca votul uni
versal să se ceară numai până la gra
niţele intereselor naţionale maghiare. 
Pentru ajungerea acestui ţel — blocul 
dreptului de vot „nu-i de folos, ci com
promite ţelul şi duce numai apă la 
moara lui Tisza, şi provoacă ruptura în 
largul opoziţiei“. După Pesti Hirlap nu-i 
nevoie de o alianţă pentru votul uni
versal, căci în afară de grupul lui Tisza, 
nu există partid în Ungaria, care să 
nu voiască votul universal. Şi Pesti 
Hirlap îl voieşte, dar numai cu apărarea 
„intereselor naţionale, a unităţii de stat, 
şi exchiderea elementelor de neîncre
dere, din punct de vedere patriotic.“ 
Condiţia să fie cunoaşterea scrisului şi 
cititului în limba maghiară, adică drep
tul de vot să fie legat de un cenz pa
triotic şi intelectual. Opoziţia — scrie 
Pesti Hirlap — vrea lărgirea dreptului 
de vot — dar nu e dispusă să se dea 
drepturi politice trădătorilor de patrie.

Pentru Pesti Hirlap aşa dar tră
dători de patrie sânt acei cari nu ştiu 
citi şi scrie în ungureşte. Am înţeles 
dar ce „vot universal“ doreşte opoziţia.

„Foaia Poporului Român“.

Comisari pentru examene. La
examenul de maturitate dela şcoala 
comercială superioară română din Braşov, 
care se va ţine în 8 21 Iunie 1917, au 
fost numiţi: comisar consistorial preşe
dinte domnul Mateiu Voileanu asesor 
consistorial, comisar al In. Mimsteriu 
r. a. de culte domnul Dr. Petru lonescu 
consilier ministerial şi comisar al In. 
Ministeriu de comerciu domnul Wilhelm 
Paul consilier regesc, preşedintele Ca
merei de comerciu şi industrie din Braşov.

Aviz. Sâmbătă în al 19-lea 1. c. să în
cepe vânzarea de slănină în locul de 
vânzare Târgul cailor Nr. 2, la măcela
rul Vajda şi la Heinrich Stângei strada 
Hirscher, cu preţul de 12 cor. per chi- 
logram.

Fiecare a duce cu sine biletul 
de cumpărare, hârtia de împachetat şi 
bani mărunţi.

Oficiul de aprovizionare orăşenesc.

S’a constatat că numai fabricatul

DOB“
fnbcueşte săpunul, care este tare 

şi face zoaie.
Trimite în pachete de agita

ţie în bucăţi de 1/6  klg. cu posta 
franco în greutate de 5 klg. trimi
ţând 10 Kor.

Fentra vânzători:
200  bucăţi (lădiţe de 50 klg.) ex
clusiv ambalaj costă loco Kor. 59.

o bucată numai 50 bani.

La comande de 10 lădiţe 10% rabat.
250 bucăţi cu Kor. 64 se trimit ori 

şi unde cu posta franco.

B A R D O C Z  & C O M P .
Budapest, V., Balaton utcza 12.
Se nantă vânzători prin comitate-

3— 10.

Nru. Mag. 14276/917.
Publicaţie, referitoare la noua 

recviziţionare şi la predarea prisoase- 
lor de bucate şi de fructe păstăioase.

In puterea unui ordin guvernial, 
se ordonează de nou recviziţionarea 
din partea autorităţilor a prisoaselor de

[ tot felul de bucate şi a celor de fructe 
| păstăioase.

( Pria urmare — începând cu ziua 
de astăzi şl până la 31 Mai 1917—se 

vor presenta organele de recviziţionare 
ale autorităţilor în casele producenţilor 
şi vor stabili prisoasele în sensul dis- 
posiţiunilor cuprinse în ordinaţiunile re
feritoare ale guvernului. Prisosul îl vor 
păstra producenţii deocamdată separat 
de celelalte proviziuni şi-l vor preda — 
după îndrumarea plenipotenţiatului so
cietăţii pe acţii pentru producte de răs-

boiu — în magazinele, cari U Se 
face cunoscute.

Provocăm deci pe producenţi, 
interesul lor propriu, să arete orga,

ta
lor de recviziţionare conştienţios Şi ^  
răspunzător adevărului toate proviz" 
nele lor, pentrucă ascunderea provv 
ziunilor se pedepseşte cu toată asprii 
mea şi peste aceasta se mai şi confiat** 
pro viziunile tăinuite.

Brassó, în 15 Mai 1917.

Magistratul orăşenesc.

Războiul mondial.
Comunicatul oficial al Marelui Cartier Austro-Ungar.

Budapesta 17 Mai. Frontul ostie şi sud-ostic: Situaţia este neschimbată.
Câmpul de luptă italian: După o noapte destul de liniştită luptele de pe 

linia de luptă dela Isonzo s’au reînceput din nou cu înflăcărare. Atacul princi
pal l’au dat massele italiene contra lanţului de poziţinni de pe înălţimile din 
regiunea Plava şi Salcauo în contra liniilor noastre dela deschizăturile dela 
Gorz. Spre nord dela acest sector, ziua şi noaptea s’au dat lupte îndârjite la 
Kuk spre sud ost dela Plava. — Din moment în moment situaţiile se schimbau 
când pentru o parte, când pentru alta. Rezerve nouă erau îu continuu aruncate 
înainte în gura pierderii. — Mai departe spre sud în regiunea Monte Gabrielle, 
după mai multe asalturi date de Regimente întregi duşmane în contra posiţiilor 
noastre, s’au văzut silite să abzică de aceste asalturi.

Tot cu succes pentru noi au decurs şi luptele ce s’au dat dealungul dra
murilor ce conduc spre ost dela Gorz. — Lupte ce am avut în aceste locuri 
pentru primele linii ale noastre a fost pe deplin reuşită. — Trupe de glotaşi 
vienezi au avut succese depline, şi în contra atac a făcut 400 de prisonieri. —- 
Pe platoul Carst infanteria duşmană a fost redusă la imposibilitate prin focul 
artileriei noastre.

Pe frontul din Tirol, Italienii au susţinut şi continuat focul de artilerie mal 
ales în regiunea sudică dela Sugana folosind artileria grea, — de diferite 
calibre.

Hdfer
. s. şeful statalul major.

Despre evenimentele pe mare ne comunică Comandamentul general urm i 
toorele: Un detaşament al puterii noastre maritime în noaptea din 14 spre 15 
Mai, a întreprins cu succes o înaintare la care a căzut jertfă un torpedo italian, 
3 vapoare de comerci şi 20 de corăbii armate, de pe aceste corăbii am prins 7% 
Englezi, cari erau în drum de retragere; după ce am cauzat mari pierderi dusna- 
nului cu toată forţa lui ce avea compusă din corăbii engleze, franceze şi Italiene, 
am mai observat pe 2 torpedo duşmane incendiu, şi amestecul submarinelor şi 
al aviatorilor a fost fără nici un succes. — Diferitele unităţi de ale noastrfc an 
suferit numai mici pagube aşa, că în genere putem zice, că s’au reîntors tir nu
măr complet şi întregi. — Un submarin de al nostru a scufundat un torpedb deVpatru maşini de mare englez.

Comandamentul maritim.
Comunicatul oficial al Marelui Cartier Germaa.

Berlin 17 Mai. fron tu l apusean: Linia de luptă a Principelui bavarez Bop- 
precht: In urma contraatacurilor puternice ale Englezilor, am fost necesitaţi^ aii 
des de dimineaţă a părăsi terenul câştigat în satul Roeux, în legătură însă <ţu a- 
ceastă luptă ieri noaptea, înainte de prânz şi după prânz în regiunea din spre 
nord dela Scarpe, am respins toate atacurile date, cauzând duşmanului pierderi 
considerabile. — Şi spre sud-vest dela Rienscourt au rămas fără rezultat puter- 
nicile încercări de înaintare ale Englezilor. — Pe această linie de luptă am făcut 
până acum peste 2300 de Englezi prisonieri.

Lima de luptă a Moştenitorului de tron germen: Spre ost dela Lafaux şi la 
Wauxaitt am împins liniile cu câteva sute de metrii înainte, iar teritoriul otupat 
l-am susţinut contra tuturor atacurilor destul de tari date de francezi — Pe lângă 
pierderile sângeroase ce am pricinuit duşmanului i am mai luat preste 2148 de 
prisonieri şi mai multe mitraliere.

Spre apus dela Ferma Froidmond lângă Braye, ne-au succes a înainta că- 
tră poziţiile duşmanului şi am făcut în acelaşi timp şi număroşi prizonieri.

Dela începutul lunei până azi, pe linia de lupta franceză numărul prisonl- 
erilor s’a urcat la 2700; alte evenimente de operaţiuni au fost mai reduse pa 
această linie.

Câmpul de luptă macedonean: După o pregătire cu artileria făcută de mai 
multe zile din partea Francezilor în regiunea nordică şi nord-vestică dela Mo» 
nastir toate atacurile date de trupele aliate Germane şi Bulgare au avut succese 
depline respingând prin luptă apropiată pe duşman şi cauzându-i pierderi sân
geroase.

Ludendorff 
şeful statului major.

Comunicatul oflclal al Marelui Cartier Austro-Ungar.
Budapesta 18 Mai. Frontul ostie şi sud-ostic: Nu este nimic de anunţat
Frontul italian: Lupta dela Isonzo se continuă, spre sud-ost dela Plava 

după lupte îndârjite de două zile, cari erau cu noroc schimbăcios când pentru noi 
când pentru duşman, care a dat asalturi desperate pentru ocuparea înftlţimei 9Kuk* 
din diferite consideraţiuni, am părăsit această înălţime. La o depărtare de câteva 
sute de metrii spre ost dela această înălţime, s’au aşezat temeinic trupele noastre

In regiunea G6rz ieri toată ziua a trecut domnind o linişte surprinzătoare fti 
întunerecul nopţii însă duşmanul fără nici o pregătire de artilerie fi în mare li
nişte s’a furişat din şanţuri dând năvală asupra poziţiilor noastre în masse dese. 
Toate ostenelele depuse şi şiretlicurile folosite însă nu i-au ajutat duşmanului de 
a-şi ajunge scopul şi anume de a ne ocupa poziţiile, pentru că apărarea puternică 
şi cu sânge rece a trupelor noastre i-au zădărnicit planurile.

Azi dimineaţă duşmanul a încercat înaintarea peste liniile noastre folosind 
puteri tari mai ales în regiunile lui Monte-Santo, dar apărătorii liniilor noastre 
i-au respins. Dela începutul luptei de infanterie de aci am iăcut preste 3000 de 
oameni prisonieri.

In regiunea Flitsch şi Plocken precum şi în ţinuturile din Tirolul sudic, fo
cul artileriei italtene a luat desvoltare tot mai mare*

Hdfer
s. şeful statului major.

Gomuiiicaisil oficial al Marelui Cartier German.
Berlin 18 Mai Frontul apusean: Grupa armată a Principelui bavarez Rup- 

precht: Pe linia de luptă de la Arras şi pe liniile situate de ambele părţi ale 
lui Scarpe s’a început şi desvoltat din nou focul de artilerie. Atacurile date după 
miezul nopţii de Englezi de alungul drumului ce conduce dela Gavrelle-Freşnes, 
prin lupte om contra om le-am respins. Ruinele fostului sat Bullecourt, fără nici 
o influienţă dinpartea duşmanului le-am părăsit iar duşmanul numai după 24 de 
ore s’a aşezat aci.

Grupa armată a Moştenitorului de tron germ an: Pe linia de luptă Aisne şi 
din Champagne, îmbunătăţindu-se împrejurările de observaţie operaţimile artile
riei au devenit din nou mai violente şi aceasta mai ales în ţinutul Chemin de» 
Dames şi la Prosnes. — La Brayen, spre nord dela Craonnel şi la Craonnel am res
pins toate atacurile date de Francezi după o pregătire de artilerie. — Tot de- 
asemenea fără rezultat au rămas nouăle încercări duşmane de a trece peste 
posiţiile noastre şi de a ocupa înălţimea 108. Spre ost dela Ferma Royere, două 
companii de ale noastre constătătoare din Berlinezi şi Branderburgieni au luat 
cu asalt un şanţ dela duşman, în care se instalaseră Francezi în urma luptelor 
date în 5 Mai- Reocupând aceste şanţuri am făcut 150 de Francezi prisoieri.

Frontul răsăritean: Abstrăgând de violenţa crescândă pe alocurea a focului 
de artilerie, nu au obvenit evenimente mai de vre-o deosebită valoare.

Câmpul de lupta din Macedonia: In cotitura Cernei duşmanul a suferit din 
nou înfrângeri. După o pregătire artileristică de 6 zile ce a premers; atacurile 
pornite pe ambele laturi ale ţinutului dela Makukova le-am respins fără deose
bire. — Dintre trupele germane cari au luat parte la aceste lupte merită amintite 
căci s’au distins mai ales cele din Prusia ostică şi din Silezia precum şi Vână
torii de gardă.

Ludendorff. 
şeful statului major.
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Deoarece răsboiul îndelungat impune sarcini mari financiare statului, a de- 
?enjt necesară emisiunea unui nou împrumut de răsboiu pentru acoperirea neştirbită 
a trebuinţelor armatei. De astădată ministrul de finance pune spre subscripţiune pu
blică pentru acest împrumut de răsboiu exclusiv obligaţiuni de rentă amortibilâ 
ă f  6 %. Prin urmare ministrul de finance se adresează şi de data aceasta exclusiv 
cătră public.

Durata subscripţiunii şi locurile de subscriere.
Subscripţiunea se va face din 12 Maiu până incluziv în 12 Iunie a. c. Ca 

locuri de subscriere vor funcţiona toate cassele statului şi oficiile de dare, cassa de 
păstrare poştală şi toate oficiile poştale mijlocitoare ale ei, precum şi toate institutele 
de bani mai însemnate din patrie.

Mărimea titlurilor.
Obligaţiunilor de rentă emise cu 6  % vor fi împărţite în appointe de 50, 

1 0 0 , 1 0 0 0 , 5 0 0 0  şi 1 0 .0 0 0  coroane.

Preţul de subscripţiune.
, P reţul de subscripţiune a l obligaţiunilor de rentă 6 % este socotit pro- 

piamente cu K. 97*1 B. Având însă în vedere, că interesele decurg numai din 1  Au
gust 1917 şi interesele cuvenite dela epoca subscrierii până la 1 August 1917, 
cşirent calculate în preţul de subscriere s’a stabilit p re ţu l de subscripţiune p e r  obli
gaţiunea de 100  K. nominal cu sumele următoare:

1. Dacă la subscriere se plăteşte deodată suma în treagă :
a) dacă subscrierea s’a făcut din 12 Maiu până inclusiv în 25 Maiu,

K. 96 ; *
b) dacă subscrierea s’a făcut dela 25 Maiu până inclusiv la 1 2  Iunie 1917, 

K. 96*60.
2. Dacă însă se foloseşte modalitatea de plâtire (în rate) arătată mai jos, 

pentru toată durata subscripţiunii K. 96*80.

Scadenţa intereselor.
Obligaţiunile de rentă ale împrumutului , a l , şaselea de răsboiu poartă in

teresele. per 1. Februarie şi 1. August a fiecărui an în rate semestrale decursive 
BCQpţaţe .cu 6  Procente. Cuponul prim este scadent la 1 August 1917. Interesele 
cuvenite dela data subscrierii până la 1 August 1917 sunt socotite în preţul de 
su lte iire;

Locul de plată.
; 1 . , *

* La subscrierea împrumutului contra valoarea titlurilor subscrise trebue plă
t i tă /a  locul de subscriere.

\ Preste preţul de subscripţiune subscriitorul nu poate fi încărcat nici cu in
teres#, nici cu v reo p ro  viziune.

Favorul plătirei în rate.
Dacăjsuma subscrisă la împrumutul de rentă 6 ti întrece preste 1 0 0  K. 

trebue plătită la subscriere suma întreagă subscrisă. La subscrieri peste 100 K. la 
Imprijtnutul de rentă 6  ti se poate face plata şi în rate. In acest caz la subscriere 

, trebue să se plătească 1 0  ti din suma subscrisă drept cauţiune şi anume în bani 
gata sau în hârtii de valoare corăspunzătoare. Ratele vor trebui plătite în modul 
ţînMItor:

2 5 #  din valoarea sumei subscrise până cel mult la 26 Iunie 1917.
- 2 5 #  din valoarea subscrisă cel mai târziu până la 7 Iulie 1917.

,25% din valoarea subscrisă cel mult până la 17 Iulie 1917 şi
2 5 #  din valoarea subscrisă până cel mult la 28 Iulie 1917.
Cauţiunea depusă se va conta cu ocaziunea plăţii din urmă de cătră locul 

de subscripţiune, respective se va reînapoia.

Tipărituri pentru subscriere.
Tipăriturile necesare pentru subscriere se pot căpăta gratuit la toate locu

rile de subscripţiune.
In lipsa de tipărituri de acestea, subscrierea se poate face şi p r in  

scrisoare.
Darea chitanţelor de plată şi a titlurilor definitive.

La plătire subscriitorul primeşte dela locul de subscriere o adeverinţă de 
cassă, care la dorinţa partide i începând din 5 Iulie 1917 încolo — dacă până  
la  acest tertHin in contra aşteptării încă nu s’a r  putea emite titlurile definitive 
— poate fi schimbată cu chitanţe interimate edate de ministeriul de finance r. u. 
Relativ la darea titlurilor definitive, respective la schimbarea chitanţelor interimate 
edate la dorinţa partidei cu titluri definitive, se va publica din vreme apelul în ca
lea unei publicaţiuni. Darea titlurilor definitive se va face g ra tu it  la acelaş loc, de 
unde s’a primit adeverinţa de cassă respective de unde s’a dat chitanţa interimală la 
dorinţa partidei.

semnat cu „Declaraţiune ae s u b s c r i e r e In lipsa unei astfel de dorinţe sumele 
subscrise se vor da în cele mai mari titluri.

At zicerea împrumutul ni.
Ministeriul de finance r. u. îşi rezervă dreptul relativ la împrumutul de 

rentă  să replătiască în total sau în parte cu valoarea nominală acest împru
mut după o abzicere prealabilă anunţată prin publicaţiuni de trei luni, dar acea 
abzicere eventuală nu poate avea loc pentru un termin m ai scu rt ca i. A u 
g u s t 1922.

întrebuinţarea depunerilor.
Depunerile aflătoare la institute şi la alte firme, cari se ocupă cu afacerile 

de depuneri spre fructificare, făcute cu cărticele înainte de /  A ugust 1914 şi cari 
de altcum cad în cadrul depunerilor de sub restricţiunile conţinute în ordinul des
pre încetarea m oratorului pot fi folosite cu suma lor întreagă la plătirea împru
mutului emis — natural p e  lângă observarea terminulu de abzicere condiţionat.

Escepţiune în această privinţă fac numai acele depuneri, cari sunt plasate 
la institutele de bani din teritoriile atinse de invaziunea română; aceste depuneri 
preste tot nu pot fi folosite la subscrierea la împrumut.

Acei subscriitori, cari voesc să facă uz de depunerile lor la institutele de 
bani pentru a plăti împrumutul subscris, au să subscrie la acel institut sau la acea 
firmă, respective prin mijlocirea acelui institut sau acelei firme, la care posed de
punerea.

Favoruri speciale la al şaselea împrumut de răsboiu.
Obligaţiunile de rentă şase la sută  emise acum vor putea fi folosite la 

plătirea d ă rii de câştig de răsboiu,, care se fixează acum în baza Art. de lege 
XXIX. 1916.

Acordarea de împrumuturi cu procent redm pe obligaţiunile 
de rentă, ce se emit, în scopul uşurării subscrierii

la mprumut.
Pe obligaţiunile emise depuse ca garanţie acoardă Banca austro-ungară şi 

cassele de împrumut de răsboiu r. u. până la y59U din valoarea nominală împru
mut cu procentul pentru escontul de poliţe după timpuri oficial, aşa dară de preserit 
cu 5 la sută. Aceste favoruri rămân în valoare până la 31 Decembre 1917. La îm
prumutul al şaselea de răsboiu sunt asigurate de-altcum toate celelalte favoru ri, 
cari le-au avut subscriitor i la îm prum utul a l  cincilea de răsboiu.

Cele două institute amintite acoardă împrumuturi cu procentul de escont 
oficial după tim puri şi pe alte efecte amanetate la ele, întrucât suma de luat ser
veşte la p lă tirea  titlurilor de rentă subscrise ş i  documentate în baza acestei 
invitări.

Pentru asemenea împrumuturi prelungite se acoardă de asemenea favorul 
talonului redus şi anume până la Bl Decembre 1917.

La cererea pârţei pentru împrumuturi, cari se iau în cursul terminelor de 
plată sus amintite şi dovedit spre scopul plătirei sumelor subscrise, în locul procen
tului de escont oficial după vremi până la Bl Decembre 1917 procentul f ix  de 
5  ti p e  an.

Pe lângă aceasta Banca austro-ungară şi cassele de împrumut de răsboiu 
r. u. acoardă sub modalităţile amintite mai sus la partidele, cari pot dovedi, că în 
Wminele de plată a obligaţiunilor la alte institute de credit (bănci, casse de păs
trare, asociaţiuni de credit etc.) sau la o f ir m ă  de bancă au luat împrumut în sco
pul subscrierii la împrumutul de răsboiu, împrumuturi nouă pentru a-şi achita acea 
parte din împrumutul făcut, cu care mai sunt datoare în momentul cererii, cu p ro 
centul f i x  de 5  la sută p e  an, precum şi la prelungirea acestui împrumut procen
tu l f ix  de 5  la sută p e  an; şi acest favor rămâne în valoare până la Bl De
cembre 1917.

Guvernul va purta de grijă, ca favorurile acordate de cătră Banca austro- 
ungară şi de cătră cassele de împrumuturi de răsboiu r. u. amăsurat acestui punct 
până la Bl Decembre 1917, după espirarea acestui termin să se acoarde de cătră 
banca de emisiune sau de cătră o altă bancă designată de cătră guvern cu valoare 
până la BO Iunie 1922.

Condiţiunile avantajoase ale împrumutului al şaselea de răsboiu. situaţiunea 
favorabilă a pieţei de bani, biruinţele noastre, cari promovează deciziunea finală şi 
recunoştinţa clară, că noi prin  participarea cât m a i m are  la subscrierea împrumu
tului necesar pentru sfârşirea glorioasă a răsboiului celui mare purtat pentru exis- 
tinta noastră, putem fi folositori pe lângă interesele noastre p riva te  şi intereselor 
publice în mod eficace, oferă garanţia, că în rezultatul subscrierii la împrumutul al 
şaselea de răsboiu încrederea în sine înflăcărată a ţării şi purtarea economică a na
ţiunii, care a dat în repeţite rânduri cele mai strălucite dovezi în purtarea de sar
cini, se va exprima probabil in mod şi m ai impozant ca la celelalte împrumuturi 
de răsboiu de mai ’nainte.

Partidele subscriitoare îşi pot exprima eventualele dorinţe cu privire la îm- 
p&rţirea appointurilor cu ocaziunea subscrierii la locul destinat spre acest scop şi în-

T I P O G R A  A M U R E Ş A U  AN B R A N I S C E  & COMP.  BR AŞOV.


